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触之武退秦师

《左传》

【题解】

本篇选自《左传·僖公三十年》。《左传》，又名《春秋

左氏传》、《左氏春秋》，是我国第一部叙事详细而完备的编

年体史书，作者相传是战国初年鲁国史官左丘明。它记载东

周王朝和各诸侯国的盛衰兴亡及各种复杂的政治斗争。在中

国文学史上，《左传》又是一部影响深远，颇有价值的“史

传文学”巨著。

本文所记的是公元前远猿园年晋秦两国围攻郑国，郑文公
派郑国大夫烛之武前去说服秦穆公，使秦撤兵罢战之事。通

过烛之武善于利用秦晋之间的矛盾，处处从秦的利害立言说

理，最终达到自己目的的表现，成功刻画他的爱国精神和能

言善变之才。这种善于选取典型事件，并以极为简炼的文字

刻画人物的特色，正代表和体现《左传》的艺术风格。

【原文】

晋侯、秦伯①围郑，以其无礼于晋②，且贰于楚③也。晋

军函陵④，秦军汜南⑤。佚之狐言于郑伯⑥曰：“国危矣，若

使烛之武见秦君⑦，师必退。”公从之。辞曰⑧：“臣之壮

也，犹不如人；今老矣，无能为也已⑨。”公曰：“吾不能早

用子瑏瑠，今急而求子，是寡人之过也。然郑亡，子亦有不利
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焉。”许之瑏瑡。

夜缒瑏瑢而出，见秦伯，曰：“秦晋围郑，郑既知亡矣。

若亡郑而有益于君，敢以烦执事瑏瑣。越国以鄙远瑏瑤，君知其

难也。焉用亡郑以陪邻瑏瑥？邻之厚瑏瑦，君之薄也。若舍郑以

为东道主瑏瑧，行李之往来，共其乏困，君亦无所害。且君尝

为晋君赐矣瑏瑨，许君焦、瑕，朝济而夕设版焉，君之所知

也。夫晋，何厌之有？既东封郑瑏瑩，又欲肆瑐瑠其西封。若不

阙瑐瑡秦，将焉取之？阙秦以利晋，唯君图之瑐瑢。”秦伯说瑐瑣，

与郑人盟。使杞子、逢孙、杨孙戍之瑐瑤，乃还。

子犯请击之瑐瑥。公瑐瑦曰：“不可！微夫人之力不及此瑐瑧。

因人之力而敝之瑐瑨，不仁；失其所与瑐瑩，不知；以乱易整瑑瑠，

不武。吾其还也瑑瑡。”亦去之瑑瑢。

【注释】

①晋侯秦伯：晋侯，晋文公，即公子重耳。秦伯，秦
穆公。

②“以其”句：以，因。其，代词，这里指郑国。无礼
于晋，对于晋国无礼。这是指晋文公重耳出亡时，经

过郑国，郑文公没以礼节接待他的事。

③且贰于楚：且，并且。贰于楚，郑国对晋国怀有二
心，而与楚国亲近。这是指鲁僖公二十八年，晋、楚

城濮之战，郑文公在战前曾以军队援助楚国，准备同

晋国作战。

④晋军函陵：军，驻扎，这里作动词用。函陵，在今河
南新郑县北。
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⑤汜南：汜（枣伽灶范），这里指东汜水，在今河南中牟
县南。

⑥佚之狐：郑国的大夫。郑伯：即郑文公。
⑦若：假如。使：命令，派遣。
⑧辞曰：推辞说。
⑨已：同“矣”。“也矣”连用，表示“已然”的陈述
语气。

瑏瑠子：古代对男子的尊称。
瑏瑡许：答应。之：代词，代指见秦伯这件事。
瑏瑢缒（扎澡怎佻坠）：系在绳子上放下去。
瑏瑣敢：表示敬意的词。“以”之下省略宾语“之”。执
事：古时指侍从左右供使令的人。此指秦穆公。

瑏瑤鄙：边邑，边远的地方。
瑏瑥“焉用”句：焉用，何用。陪，增益。邻，邻国，这
里指晋国。

瑏瑦厚：雄厚。
瑏瑧“若舍郑”四句：舍，同“扌舍”，扌舍弃。东道主，东
路上的主人，因郑在秦之东，可以随时供应秦使的困

乏，所以称为“东道主”，后世泛指“主人”。行李，

也作“行理”，理，吏也。行理，使者。共，同

“供”。

瑏瑨“且君”四句：且，语助词，用在句首。赐，恩惠。
焦、瑕，故址在今河南三门峡市一带。版，筑墙版。

设版，构筑工事。秦穆公曾派兵护送晋惠公回国，有

德于晋君，因此，晋惠公允许割河外五城（包括焦、
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瑕）给秦国。但晋惠公早晨渡河回国，晚上就筑城

拒秦。烛之武说这四句话是为了说明晋国不可信赖。

瑏瑩封：版图，疆界。
瑐瑠肆：放纵，肆意。
瑐瑡阙（择怎佶缺）：空缺，亏损。
瑐瑢唯：用于句首，表示希望的语气。图：谋划，考虑。
瑐瑣说（赠怎侉悦）：同“悦”。
瑐瑤“使杞子”句：杞子、逢（责佗灶早盘）孙、杨孙都是
秦国大夫。戍，戍守。之，代词，代指郑国。

瑐瑥“子犯”句：子犯，晋大夫狐偃的字。击，袭击。
之，代指秦国。

瑐瑦公：即晋文公。
瑐瑧“微夫人”句：微，无。夫，指示词，那个。人，指
秦穆公。晋文公重耳是晋献公次子，献公宠爱骊姬，

杀太子申生。重耳奔翟，在外十九年，后借助秦穆公

的力量，得以回到晋国，做了国君。这句是说，没有

秦穆公大力帮助，我不会有今天。

瑐瑨因：依靠。敝：败坏，损害。
瑐瑩与：交好。所与：所交好的人，即同盟者。
瑑瑠易：代替。整：一致。
瑑瑡其：用在主语之后，动词之前，表示希望的语气。
还：返回。

瑑瑢去：离开。之：代指郑国。
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【译文】

晋文公和秦穆公〔率领大军联合〕围攻郑国，因为郑

国〔曾经〕对晋文公不礼貌，而且对晋国有二心，却同楚

国亲近。晋军驻扎在函陵，秦军驻扎在汜水以南。〔郑国大

夫〕佚之狐对郑文公说道：“国家危险了！如果派烛之武去

面见秦君，敌军一定会撤退。”郑文公接受了佚之狐的建

议。〔烛之武〕推辞说：“我壮年的时候，还赶不上别人；

如今老了，不能做什么事了。”郑文公说：“我没能够早些

重用您，现在，〔情况〕紧急了才求您，这是我的过错呀。

但是，郑国灭亡了，对您也不利啊。”〔于是，烛之武〕答

应了。

〔烛之武〕夜间缒绳出城。见到秦穆公，说道：“秦晋

两国联合攻打郑国，我们已经知道要灭亡了。如果灭亡郑国

对贵国有好处，就请您灭掉郑国吧。〔但是〕越过晋国而使

远方的郑国作为自己的边邑，您〔该〕了解它的难处吧。

怎么能用灭掉郑国而给邻国增加土地呢？邻国的势力雄厚，

就意味秦国的势力削弱。如果放弃〔进攻〕郑国而让郑国

作为〔秦国〕东方道上的主人，〔秦国的〕外交人员往来

〔经过郑国〕，〔郑国可以〕供给他们所缺乏的钱粮，对您也

没有什么害处。而且您曾经给过晋君恩惠了，〔晋惠公曾〕

答应给您焦、瑕二城，〔可是晋惠公〕早上渡过〔黄河〕，

而晚上就在那里构筑工事，这是您所知道的。那晋国，有什

么满足的呢？既要在东面把郑国纳入自己的版图，又要肆意

扩张西面的疆界。假若不削弱秦国，晋国将从哪里得到它所

要贪求的土地呢？使秦国亏损而有利于晋国，希望您考虑这
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件事情。”秦伯〔听了很〕高兴，〔就〕跟郑国结盟。〔并〕

让杞子、逢孙、杨孙等三个大夫戍守郑国，于是〔秦穆公

班师〕回国。

〔晋大夫〕子犯请求〔晋文公下令〕攻打秦军，晋文公

说：“不可以。〔如果〕没有秦穆公大力帮助，我是不会有

今天的。依靠别人的力量，而又反过来伤害他，是不仁义

的；失掉自己的盟国，是不明智的；用互相攻击来代替联合

一致，是不威武的。我〔还是〕回去吧。”〔晋国军队〕也

撤离了郑国。

冯谖客孟尝君

《战国策》

【题解】

本文选自《战国策·齐策》。《战国策》的作者现无从

考证。流传到现在的本子是西汉刘向据战国末年纵横家著作

编辑而成。冯谖（曾怎佟灶宣），孟尝君门下的食客。孟尝君，
姓田名文，战国时齐国的贵族，“孟尝君”是她的封号。与

魏国的信陵君、楚国的春申君、赵国的平原君并称为战国四

公子。

本篇着重写冯谖寄食于孟尝君门下，为巩固他的地位如
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何出谋献策，收买人心的故事。作者以先抑后扬，层层推进

的手法，开篇先写冯谖“无好”又“无能”，受人轻视。然

后重点写他焚券买义、谋复相位、请立宗庙三件事，正面突

出他的超凡才能和过人的气度，从而使冯谖的“谋士形象”

活现于目前。

【原文】

齐人有冯谖者，贫乏不能自存。使人属①孟尝君，愿寄

食门下②。孟尝君曰：“客何好？”曰：“客无好也。”曰：

“客何能？”曰： “客无能也。”孟尝君笑而受之，曰：

“诺。”

左右以君贱之也，食以草具③。居有顷，倚柱弹其剑，

歌曰：“长铗④归来乎！食无鱼。”左右以告。孟尝君曰：

“食之，比门下之客。”居有顷，复弹其铗，歌曰：“长铗归

来乎！出无车。”左右皆笑之，以告。孟尝君曰：“为之驾，

比门下之车客。”于是乘其车，揭其剑，过其友曰：“孟尝

君客我。”后有顷，复弹其剑铗，歌曰：“长铗归来乎！无

以为家。”左右皆恶⑤之，以为贪而不知足。孟尝君问：“冯

公有亲乎？”对曰：“有老母。”孟尝君使人给其食用，无使

乏。于是冯谖不复歌。

后孟尝君出记，问门下诸客：“谁习计会⑥，能为文收

责于薛者乎⑦？”冯谖署曰：“能。”孟尝君怪之，曰：“此

谁也？”左右曰：“乃歌夫‘长铗归来’者也。”孟尝君笑

曰：“客果有能也，吾负之，未尝见也。”请而见之，谢曰：

“文倦于事，愦⑧于忧，而性宁⑨愚，沉于国家之事，开罪于
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先生。先生不羞，乃有意欲为收责于薛乎？”冯谖曰：“愿

之。”于是约车治装，载券契而行。辞曰：“责毕收，以何

市而反？”孟尝君曰：“视吾家所寡有者。”

驱而之薛，使吏如诸民当偿者悉来合券。券偏合，起，

矫命以责赐诸民，因烧其券。民称万岁。

长驱瑏瑠到齐，晨而求见。孟尝君怪其疾也，衣冠而见

之，曰：“责毕收乎？来何疾也！”曰：“收毕矣。”“以何市

而反？”冯谖曰：“君云‘视吾家所寡有者’。臣窃瑏瑡计，君

宫中积珍宝，狗马实外厩瑏瑢，美人充下陈；君家所寡有者，

以义耳！窃以为君市义。”孟尝君曰：“市义奈何？”曰：

“今君有区区之薛，不拊瑏瑣爱子其民，因而贾瑏瑤利之。臣窃矫

君命，以责赐诸民，因烧其券，民称万岁，乃臣所以为君市

义也。”孟尝君不悦，曰：“诺，先生休矣！”

后期年，齐王瑏瑥谓孟尝君曰：“寡人不敢以先王瑏瑦之臣为

臣。”孟尝君就国瑏瑧于薛。未至百里，民扶老携幼，迎君道

中。孟尝君顾谓冯谖曰：“先生所为文市义者，乃今日见

之。”冯谖曰：“狡兔有三窟，仅得免其死耳。今君有一窟，

未得高枕而卧也。请为君复凿二窟。”

孟尝君予车五十乘瑏瑨，金瑏瑩五百斤，西游于梁瑐瑠，谓惠王

曰：“齐放其大臣孟尝君于诸侯，诸侯先迎之者，富而兵

强。”于是梁王虚上位瑐瑡，以故相为上将军，遣使者，黄金

千斤，车百乘，往聘孟尝君。冯谖先驱，诫孟尝君曰：“千

金，重币瑐瑢也，百乘，显使也，齐其闻之矣。”梁使三反，

孟尝君固辞不往也。齐王闻之，君臣恐惧，遣太傅赍黄金千

斤瑐瑣，文车瑐瑤二驷，服剑一，封书谢孟尝君曰：“寡人不祥，
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被于宗庙之祟瑐瑥，沉于谄谀瑐瑦之臣，开罪于君。寡人不足为

也，愿君顾先王之宗庙，姑反国统万人乎！”

冯谖诫孟尝君曰：“愿请先王之祭器，立宗庙于薛。”

庙成，还报孟尝君曰：“三窟已就，君姑高枕为乐矣。”

孟尝君为相数十年，无纤介瑐瑧之祸者，冯谖之计也。

【注释】

①属（扎澡俪嘱）：嘱托，请托。
②门下：指孟尝君家。食客寄食在贵族家里，说“寄
食门下”。

③食（泽佻寺）：拿东西给人吃。下文“食之”的“食”
同。草具：粗劣的饮食。

④铗（躁蚤佗荚）：剑把。这里指剑。
⑤恶（憎俅悟）：讨厌。
⑥计会（噪怎伽蚤块）：即会计。
⑦文：孟尝君称自己的名。责：同“债”。薛：齐国地
名，是孟尝君的封地，在现在山东省滕县东南。

⑧愦（噪怎佻愧）：昏乱。
⑨忄寧：同“懦”。
瑏瑠长驱：一直赶着车走，中途不停留。
瑏瑡窃：私自。表示谦逊的词。
瑏瑢厩（躁蚤俅旧）：马棚。
瑏瑣拊：同“抚”。
瑏瑤贾（早俪古）：做买卖。
瑏瑥齐王：指齐（皂佾灶敏）王。
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瑏瑦先王，齐摇王的父亲齐宣王。
瑏瑧就国：到封地去住。
瑏瑨乘（泽澡侉灶早圣）：古代用四匹马拉的一辆车叫一乘。
瑏瑩金：这里说的“金”和下文“黄金千斤”的“黄
金”都是铜。

瑐瑠梁：梁国，即魏国。魏王（赠侃灶早英）迁都大梁
（今河南省开封市），国号一度叫“梁”。

瑐瑡上位：这里指相位。
瑐瑢币：古代聘请人所送的礼物。
瑐瑣太傅：职位很高的一种官。赍（躁侃基）拿着东西送人。
瑐瑤文车：雕刻或者绘画着花纹的车。
瑐瑥祟（泽怎佻岁）：迷信说法指鬼神给人的灾祸。
瑐瑦谄谀（糟澡伲灶赠俨产余）：奉承，逢迎。
瑐瑧纤（曾蚤佟灶先）介：极其细微。纤，细小。介，同
“芥”，小草。

【译文】

齐国人有个叫冯谖的，穷困得自己不能生活。他叫人请

求孟尝君，说愿意投靠在门下吃碗饭。孟尝君说：“客人爱

好什么？”回答说：“客人没有什么爱好。”孟尝君又说：

“客人擅长什么？”回答说：“客人没有什么擅长。”孟尝君

笑笑接受了请求，说：“好吧。”

孟尝君左右使用的人因为孟尝君看不起他，就给他吃粗

劣的饭菜。过了不久，冯谖靠着柱子弹着他的剑，唱着：

“长剑啊，咱们回去吧！吃饭没有鱼。”左右的人把这件事
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告诉了孟尝君。孟尝君说：“给他鱼吃，照门下一般的客人

一样。”过了不久，冯谖又弹着他的剑，唱着：“长剑啊，

咱们回去吧！出门没有车。”左右的人都笑他，又把这件事

告诉了孟尝君。孟尝君说：“给他备起车，照门下坐车的客

人一样。”于是冯谖就坐着他的车，举着他的剑，访问他的

朋友说：“孟尝君把我当作客人看待了。”后来过了不久，

冯谖又弹着他的剑，唱着：“长剑啊，咱们回去吧！没有东

西养家。”左右的人都厌恶他，以为他贪心不足。孟尝君

问：“冯先生还有爷娘吗？”左右的人回答：“有个老娘。”

孟尝君就叫人供给她的吃用，不要让她缺乏什么。从此冯谖

不再歌唱了。

后来孟尝君出了一张通告，询问门下许多客人：“有哪

个熟习会计，能替我到薛地去收债吗？”冯谖就签上名，写

了个“能”字。孟尝君看了很奇怪，说：“这是谁呢？”左

右的人说：“这就是歌唱‘长剑啊，咱们回去’的那个人

啊。”孟尝君笑着说：“客人原来是有擅长的，我倒对不起

他了，从来没有见过面。”就把冯谖请来相见，向他道歉

说：“我被琐事搞得很疲劳，被忧患缠得很昏乱，我的性子

又懦弱愚笨，沉溺在国家的事情里，因而得罪了先生。先生

不以为羞辱，竟然有意思要替我到薛地去收债吗？”冯谖

说：“愿意的。”于是预备了车，收拾起行李，装载着借契

就动身。临走的时候，向孟尝君告辞说：“债都收回以后，

用债款买些什么东西回来？”孟尝君说：“看我家里所少有

的，就买回来。”

冯谖赶着车到薛地，叫小官吏召集那些应该还债的老百
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姓都来核对借契。借契都核对过了，冯谖就站起来，假托孟

尝君的命令，把债款都送给老百姓，随即烧掉他们的借契。

老百姓都欢呼万岁。

冯谖一直赶着车回到齐国，一清早就去求见孟尝君。孟

尝君奇怪他回来得这样快，就穿衣戴帽接见他，说：“债款

都收回了吗？回来得怎么这样快啊！”冯谖说：“收完了。”

“用债款买了什么东西回来？”冯谖说：“您说‘看我家里所

少有的’。我私下想，您宫里堆积着珍珠宝贝，猎狗、骏马

充满了外边的马棚，美女站满了后宫的行列；您家里所少有

的，只是义罢了！所以私下用债款替您买了义。”孟尝君

说：“怎样买义呢？”冯谖说：“您有小小的薛地，并不抚爱

老百姓，把他们看做自己的子女一样，却还要在他们身上做

生意，盘剥取利。我私下假托您的命令，把债款都送给老百

姓，随即烧掉了他们的借契，老百姓欢呼万岁，这就是我用

来替您买义的方式啊。”孟尝君不高兴，说：“好啦，先生，

算了吧！”

过了一周年，齐王告诉孟尝君说：“我不敢把先王的臣

子做我的臣子。”孟尝君就到他的封邑薛地去。距离薛地还

有一百里，老百姓已经扶老携幼，在路上迎接孟尝君。孟尝

君回头告诉冯谖说：“先生替我买义的道理，竟在今天见到

了。”冯谖说：“狡猾的兔子有了三个洞穴，仅仅能免于死

亡罢了。现在您只有一个洞穴，还不能高枕而卧，安稳无

事。请让我替您再凿两个洞穴。”

孟尝君给冯谖五十辆车，五百斤金，冯谖就往西到梁国

游说，对梁惠王说：“齐国把大臣孟尝君放逐到各诸侯国

源员



去，诸侯先迎接到他的，就可以国富兵强。”于是梁惠王把

相位空出来，任命原来的相做上将军，差遣使者，带了一千

斤黄金，一百辆车，去聘请孟尝君。冯谖先赶着车回来，提

醒孟尝君说：“一千斤黄金是很重的聘币，一百辆车是显贵

的使者所用的，齐国该听到这件事了。”梁国的使者往返了

三次，孟尝君坚辞不去。齐王听到了这个消息，君臣都很害

怕，就差遣太傅送去一千斤黄金，两辆花车，一把佩剑，并

封了一封信，信里向孟尝君道歉说：“我很倒霉，遭受到祖

宗降下来的灾祸，又被那些喜欢逢迎的臣子所迷惑，以致得

罪了您。我是不值得帮助的，希望您顾念先王的宗庙，姑且

回来管理百姓吧！”

冯谖又提醒孟尝君说：“希望您向齐王请求先王传下来

的祭祀器物，在薛地建立个宗庙。”宗庙建成以后，冯谖回

来告诉孟尝君说：“三个洞穴已经完成，您可以安安稳稳过

快乐日子了。”

孟尝君做齐相几十年，一点儿细微的祸害都没有，这都

是冯谖的计策啊。
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